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BÉCS, január 1. 185.1. 

Te tudod legjobban, milly igénytelenül lépnek 
föl e pongyolán összeférczelt uti jegyzetek: miután 
sem az olaszhoni könyvtárak gazdag kézirataiban 
elrejtett titkokat fürkészni, sem valami különös 
országr.ajzi új adatokra szert tenni, vagy a politikai 
légmérséklet állását kutatni szándékom nem volt. 
Én legíolebb azt, a mit előttem milliók bámulva 
szemléltek magam is látni, csodálni, mindennek a 
mi szép és jó örülni, s ez örömet elvrokonimmal 
közlent akartam. 

Igaz ugyan, hogy elindulásom napján még 
igen szép terveket alkoték magamnak e vándor la­
pok érdekes betöltése felöl. De a mint szaporod­
tak, és növekedtek, és egymásra tolultak az utazási 
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hatalmas benyomások: ugy törpülének él lassanként 
rajzolat! föllegváraini a valóság' leirhatl'an fönsége 
előtt; s jelenleg majdnem olly egészen lehangolt 
kedélylyei nyúlok tollamhoz, mint ama híres útiró, 
ki e vallomást tévé magáról: Je commence par 
écrire la premiere phraSe, et je m' abandonne a la 
providence pour le resté. 

Egyediili óhajtásom ? hogy a vallás és művészet 
anyaföldét beesülni hazámfiai közül minél többen 
megszokják, s akinek ideje és ereje engedi, felöle 
magának saját tapasztalásából tiszta hü képet sze­
rezni ne késsék. Ha munkám e végre segédesz­
közül s némi ösztönül szolgáland; ha jelesen téged 
és társaidat példám követésére indíthatlak: czélomat 
elértem. Mások kedvezőbb körülmények mellet majd 
többet nyújtanak; s én bizonyosan részvevő öröm­
mel fogok üdvözleni mindent, mi a szép Olaszhont 
érdeklöleg a magyar irodalom terén fölmerül, és 
mindig szívesen háttérbe vonulok az elöl a mi jobb. 
Isten velünk. ' • •• • 
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I. 

GREIN, a duna-örvény fölött, 
august. 1<L 1850. 

Éltem egyik legforróbb, évtized ápolta, óhajtása 
végre teljesülni kezde, miclön e nap reggelén B.'L. 
barátommal, a lehető legbecsületesebb tiszavidékí 
magyarral, Olaszhon felé útnak indultam, Örömtül 
repeső kebellel, s a valahára kielégítendő honvágy 
meleg érzetével szállék a dunai gőzösre; pedig édes 
hazámtól messze vető, egészen ellenkező irányban, 
Linz felé repült velünk a széles folyó sekély me­
drével küzdő fürge Sophia. Porföllegbe burkolt bi­
rodalmi fővárosunkra még egy pillanatot veténk a 
környék fölött uralgó Lipóthegy tövéből, s egy pár 
hónapig isten hozzádot mondánk neki; jelen körül-
ményinkben épen nem tartván attól, hogy néhány­
szor 24 óra múlva, miként Párizsról valaki elmé­
sen megjegyzé, egészen más alakban találjuk. J) 
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Tirolt, Schweizot, meg* a tengeri-havasokat ne­
vezik 'éjszakról Itália külvárosinak, s Velencze, Ve­
rona, Milano, Tinin meg- Genua mind annyi főkapu 
gyanánt tekinthető. E szép vonalok közül egyik 
érdekesebb, nagyszerüebb a másiknál; sebességre 
pedig, a Triestnek lekanyarodó vaspálya mindeni­
ket felülmúlja. De szerintem az általunk választott-
irányt természet és történet mintegy szemlátomást 
jeleié ki az olasz földre igyekvő éjszakkeleti ván­
dornak: midőn amaz a nagy Brenner-eni átmenetet 
csak négy ezer lábnyira emeié; ez pedig a becsü­
letes felső osztrákot, a buzgó sóvárit, s a testi-és 
lelkileg ép tiroli vadászt e gyönyörű vonal mentébe 
helyezé; hol e hitszilárd népfajok a nyugati keresz­
ténység anyaföldének elöcsapatai s határőreiként 
látszanak tanyázni. 

ügy tetszik, mintha a fejedelmi Klosterneubur-
got is felsőbb kéz tűzte volna ez út elejére, figyel­
meztetve a zarándokot: miszerint azon magasztos 
szellem forrásához siet, melly hasonló roppant mü­
veket tuda teremteni olly időben midőn azok föle­
melése, több nemzedék kitürö hiterejét igényié egy­
szersmind és ápolá. Pedig a felduna mentén ezen 
kivül még néhány dicső példánya fénylik ez ép, 
keresztény alkotó erőnek: jelesen Göttweih, Mölk 
és Sz. Flórian. Bővebb leírását e minden tekintet-
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ben nagyszerű kolostoroknak a gőzösön utazótuí 
ne várd; ki előtt a tárgyak álomképek gyanánt vo­
nulnak át, s alig van ideje a parton fölmerülő táj­
rajzokat néhány pillanatig élvezni. 

Több mérföldnyi vidéket belátó magasról busz-
# kén tekint le a váralaku Göttweih; honnan össze­

vonuló hegyszoroson" keresztül jutni a monda sze­
rint római szépségű Mölkhöz; melly gyönyörű épít­
mény szemléletére a szép dunavölgy ismét kitárja 

* dús kebelét s urához nyájasan felmosolygó alakot 
kölcsönöz a derült környéknek. Ezt el sem vész-
tök egészen szemeink elöl, már is egy közkedves-
ségü, csinos bucsúhely, a magasban diszlö Maria 
Taferl tűnt föl a láthatáron. De az alkony órája 
beállott, mire alatta elsieténk; s mig a hegyen túl 
lehanyatló nap a Duna tükrét esthomályba sülyeszté, 
a kies tetőn fejérlö épület sűrű ablakairól leragyogó 
sugarai Maria templomát fényözönben égő tündér­
csarnokká varázsiák. 

Persenbeugnál, Ferencz császár kedvelt nyári­
kastélyánál, szép napunk végkép elenyészett: mint­
ha az évek óta elhagyott mulatóheiylyel karöltve 
akarná hirdetni minden földi öröráeink múlandósá­
gát. Itt ismét keskenyebb mederbe szorultak a 
szőke Duna sötéten zajló hullámai; de a hosszu 
völgy szűk nyilasán élőnkbe világító újhold szelid 
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fénye az esthaj nalial vetekedve derité föl ösvényün­
ket; míg végre ez is letűnvén"egészen kétes ho­
mályban hagyá a hajdan félelmes greini örvény felé 
füstölve törekvő sebes gőzöst. 

Midőn a hely színére értünk, olly sötét lön, 
hogy a veszélynek ugyan árnyékát sem látók; de-*, 
a borzasztólag gyönyörű környezet élvezetétől is 
meg valánk fosztva. Csak a merészen áthasított 
forgatag iszonyú zúgása kisért bennünket a közel 
állomásig; hol néhány órai nyugalomra kiszállánk, 
még ez éjjel három óra előtt, utunk folytatása vé­
gett, a gőzösre visszatérendök. 

Majd elfeledem említeni a Duna partjait festöi-
ieg szfegélyzö ős várak omladványit. Greifenstein és 
Dürrenstein — oroszlánszívű Richárd börtöne — kü­
lönösen érdekesek. Valljon ez idő és vihar mor­
zsolta romok, szemközt ama teljes épségben virágzó 
zárdákkal, nem nyújtanak újra bizonyságot a ke­
reszténység szellemének tagadhatlan tényekben nyi­
latkozó, fenntartó és örökítő erejéről? 2) 
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II. 

GMUNDA, a TRAUN tavánál, aug. 11. 

Á komoly méltóságában feltornyosuló Traun-
stein gyönyörű tava mellől irom e sorokat, hova 
gőz, és vaspálya, és lóerő büvölé a vándort. 

Olly rég' tervezett s olly örömmel üdvözlőit 
olasz utam' ma is jókor fölriasztott. Alig' vala.más­
nak tengeren és hegyen túl olly kedvesen derengő 
czélja, mint nekünk e szünnapi rövid kirándulásban; 
mert csakugyan mi valánk elsők a hajón, kik a 
mély álomba merült utasok közé, a szárazról, jóval 
hajnal előtt visszatértünk. Egy pár itt ott pislogó 
lámpán kivüi éjsötét és halotti csend uralkodott 
köröttünk; s gyönyörű alkalmunk vala a tompa mo­
rajjal zúgó örvény közelében hajnalt megelőző üd­
vös elméletekbe merülni. 

Lassanként elevenedni tetszék a gőzös. födözele: 
álmos legények búnak ki egymásután sötét odúik­
ból és sürögni kezdenek; s rövid idő múlva nagy 
örömünkre könnyed füstöcske emelkedik a fölme­
rendő kürtő nyilasán. Keletről is nem sokára vi-
radat jelentkezék; s a hajnali szürkület perczröi 
perezre növekedő derűt idézvén a láthatárra, saját-
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szerű rajzokban tűntek a háttéren föl a tágas ké­
mény torkán vastag gomly okban kitoluló fűst sötét 
alakjai. Képzelheted, hogy én mindenben olasz kú­
pokat, és diadalíveket, és óriási romokat Játék: 
mig végre bekövetkező elindulásunk e prózai regé­
nyesség fonalát is elmetszé. 

Legnagyobb része az utasoknak tovább is foly-
tatá reggeli édes álmát; kevésnek volt kedve virasz-
tani velünk, s még kevesebbnek a Dunán le Linz 
felöl élesen fúvó hajnali szellővel a hajótetön enye­
legni: pedig a perczenként közeledő, s egyszerre 
kibontakozó pompás napkelet hálásan jutalmazá az 
éberek béketűréset. Itt már kevésbé festőiek a Duna 
partjai; s Enns városán, a folyam közepén rom­
ladozó— hajdani rablóvár—Spielbergen, és a távol­
ban diszlö Sz. Flóriánon kivűl egyéb nem igen költi 
föl az utas figyelmét. Csak a Pöstlingberg kies te­
tején fejérlö szentély, Linznek a magasban virasztó 
őranyala, vonz minden szemet és szivet magához; 
nem is vettük róla le deli sugár tornyaihoz tapadó 
szemeinket, mig kilencz óra tájban a linzi szép du­
napartra szerenesésen ki nem szállánk.*) 

Epén jókor érkezénk, hogy a linzi jó hivek 
vasárnapi buzgalmának örvendező tanúi lehessünk. 
Ki nem épülne az Ur oltára előtt gyermeki biza­
lommal esengő, vagy keble szent érzelmeit magasz-



17 

tos karénekben elzengő . szelíd nép szemléletén? 
Különösen föltűnt a székesegyházba gyűlt férfiak­
nak aránytalanul nagyobb száma; holott rendesen 
buzgó hölgyek szokták jobbára megtölteni városi 
templomainkat. Tíz óra után kondultak meg a 
ioegyházi kettős torony kellemesen összeolvadó ha­
rangjai; s a Váradiakhoz meglepöleg hasonló han­
gok egy pillanatra honvágyi búskomoly hangulatba 
ringaták kedélyemet. De a messze törekvő vándor­
nak nincs ideje édes álmokba merülni, hanem dolga 
után néz szaporán; s eljárva felületesen a csinos 
város nevezetesebb helyeit, egy pillanatig élvezi a 
Duna hullámaiban fürdő Linzre s kedves környé­
kére Mártonhalmáról kínálkozó gyönyörű kilátást, 
és tovább siet.2) 

Egy órakor már indulni kellé vasúton lóerővel a 
híres kamarai sóbirtok—Salzkammergut—felé: melly 
tájképi színezete és nagyszerű természeti jelenetei 
miatt ausztriai Schweiz nevére érdemes; becsületes 
népének egyszerű jósága által pedig a hü Tirol 
kedves képmása. Mi is csakugyan alig hagyok el 
Linzet, tüstént délnek kanyarodva, képzelet vagy 
valóság szülte alpesi légfuvalmat éreztünk; annyi 
bizonyos, miként a legtisztábban ragyogó napfény 
mellett sem lehete panaszkodni a nyári hőség alkal­
matlansága ellen. Különös érdekkel vizsgálhatni e 

2 
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vonalon a Duna völgyéből fölemelkedő, hidegebb 
légalkatn vidéknek átmeneti jelenségeit. Fényüket 
itten a vidám róna is terem; annál sűrűbben te­
nyésznek azok a fokonként magasuló halmokon, s 
az összébb vonulni kezdő hegylánczok ormain. 
Welstöl kedves nyilasok által megszakgatott pom­
pás fenyveseken keresztül, nyílegyenes természeti 
fasor árnyaiban, részint gyalogfenyüvel szegéiyzett 
utón haladánk Lambachig. Ennek gyönyörű fek­
vése, különösen pedig a zöld hullámú Traun men­
téhen hosszasan elnyúló benedekrendi szép apátlak, 
meg a csinos'.Mariahilf kápolna elbájolják szemedet. 
Innen egyenesen Sóvárra vivő alkalom soha sem 
hiányzik; de a kinek kedve van, mint nekünk, 
Ischlt is útba ejteni", a vaspályán tovább halad. 

Már jóval előbb szemünkbe ötlött távolrul egy 
roppant nagy idomtalan kötömeg, rnelly az alatta 
elterülő vidékre, magasba nyúló ijesztő rémként,, 
fenyegetve látszók lehajlani; mellette jobbra balra 
a hanyatló nap sugáriban égő sziklaormok bomla­
nak lábaihoz; az öreg óriás pedig annál hidegebb 
megvetéssel emelé ránczos képét a felhőkbe. Ez 
az 51.00 lábnyi magasságú Traunsteín, az Alpesek-
nek egyik jómesszire kidobott elööre; mellynek mi 
tövéhez hatalmasan közeiedénk. El is értünk száz 
meg száz kanyarodás után, mi által a vaspálya 
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lejtőssége szelídül, fenyíi koszorúzta halmok olda­
lain le felé rohanva, a csinos sóbánya-városiba; hol 
a vasárnap esti sétából haza térő nép vidámon hem­
zsegett a szűk utczákon. Igen kedves hatású a 
közsorsu nőnemnek erre divatozó, ügyesen felkötött, 
egyszerű fekete selyem fej kendője, s a legtöbbek 
nyakát ékesitö kereszt. Őrizze meg a jó Isten ez 
egészséges tiszta népet a tiílmüveltség fertelmeitől!3) 

III. 

ISCHL,' aug. 12, 

Ma felejthetlen szép nap derűié az olasz zarán­
dokokra. Hét órakor indult a bennünket egy óra 
alatt e vidék egyik legbájosabb taván végig repitö 
gőzös. Leirhatlanitl gyönyörű, kellemesen hűs reg­
geli idő kedveze irtunknak.- Éjjeli tanyánk, a tiszta 
napfényben úszó Gmunda, fejét övező szelíd hal^ 
maival hátra maradt. Jobbrul egy darabig nyájas 
hegyek környezik az alacson partokat, s a dús nö­
vényzet öléből iemosolygó egyes templomok és 
urilakok tiszta képei merülnek föl a csendes hullám 
smaragd tükréből; de halról a rideg Traunkö, s 

9 * 



20 

előttünk magas, kopár sziklacsúcsok zárják el a 
láthatárt. Hajónk a tó kezdetén fejérlö kis szigetet— 
Orth — csak hamar elhagyá; s a vízszinén könnyedén 
lebegő fürge sajkákat útjából elűzve tovább repült. 
Valóban nagyszerű, meglepő látványt nyújtott a 
szikla óriás — Traunstein — midőn árnyékába jutva 
vele szemközt állánk, s a háta mögött fénylő nap­
világból komoran kiemelkedő durva alakját teljes 
méltóságában egyszerre fel fogni alkalmunk vala. 
Átellenben a tó ölébe szépen besimnló Traunkifchen 
falucskán legeltetök szemeinket: mellynek viruló 
széleit ártatlanul enyelgő habok locsolják szüntelen; 
a hegy felöl egy pár, világok zöld bársony lepte 
dombocska övezi; s túl rajta bokros liget környezte 
sziklán barna kápolna emelkedik. E kedves jelenet 
közelében széditö magasságba fölegyenesedő, gúla 
alakú hegyes szirt, a Sonnsteinspitz áll őrt; s be-
horpult tövébeni átmenetelünk és az iszonyú mere­
dekre föl pillantás egyik fénypontja lön e rövid ha­
jókázásnak. 

Szinte 'sajnosán esik Ebenseenél olly hamar 
partra szállani, hol mindig kész társas kocsikra 
találsz. A festői képekben olly dús, minden ka­
nyarulatnál ujabb változattal kedveskedő út, foly­
vást kettős hegyvonal között, a Traun szép zöld 
vize mentében visz egész íschlig. Szebbnél szebb 
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tájrajzok nyílnak föl az elbájolt szem előtt; s ked­
ved volna szüntelen előre és hátra tekintgetni, hogy 
semmit se veszíts el a regényes völgy örömeiből. 
Ha jó benyomást okoz az utón is apró sziget ormára 
tűzött kereszttel találkozni: valóban meglepöleg szép 
a nagy feszület, melly épen Ischl előtt a folyam 
medrébe helyezett szabályos szikladarabon van fel­
állítva. Szelíd keresztény jeliemet nyom ez egyszerű 
jelkép a híres fürdőhelyre; de mély tiszteletre készto 
"fénykört von, a buzgó vándor szemeiben, azon leg­
magasabb család homlokára is, melly "azt kedven-
ez évé választá. 

A havasok alján viruló gyönyörű völgybe szo­
rult e nyájas, tiszta mezőváros. Meglepő egysze­
rűség, mondhatnám valami falusi van benne; s lehet 
talán épen ez teszi olly kedvessé. De gazdag nagy 
oltárral ékes templomán kívül is van néhány szép 
épülete; s ezek száma évenként növekedik. Fő dísze 
pedig jeles fürdöesarnoka, és Tallachini pompás ven­
déglője, A kinek ideje van, itten kényelmesen meg­
települhet, s hetekig válogathat a legjutalmazóbb 
kirándulásokban, De ránk nézve keserves újság 
vala, hogy a posta csak esteli 9 qrakor indul 
Sóvár felé; s igazán szólva csak félig szívesen, 
félig kénytelenségből áldozók föl a hátra lévő becses 
félnapot. 
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De még- sem vésztők el egészen hasztalanul a 
drága időt: mert szivünkre vévén a csinos oszlop­
sorövezte fürdőház kérkedő föliratát „in sale et in 
sole omnia consistimt", szépen megfürdénk; s e 
körülményt is olasz-uti előkészületnek keresztelők, 
hogy t. L lelki- s testileg épen, tisztán lépjünk az 
igéret földére. Egyébiránt magát okozza, ha valaki 
nem tudná óráit e kies völgyben kedvesen eltölteni: 
a Traua -partjáni kellemes Sophia-sétány árnyaiban 
pihenve, hol egyszerű kő emlékbe vésve nyilvánul 
a hála szózata 3 ) ; vagy a Ferencz-fasor fiatal lomb­
jai alatt andalogva. Ezen lépdeltünk mi is végig; 
s midőn egy közbenesö halmon át a vidékre szen­
dén letekintő Kálváriára föl igyekszünk, nyugat felé 
eltérő keskeny gyalogút elején egyszerű márvány 
oszlopon olvassuk, hogy ez Ferdinánd császár reg­
geli séta-ösvénye. Ugy látszik tehát, a jó Isehl erezi 
és tanúsítja, mennyit köszönhet — talán egész jelentő­
ségét és európai hirét —az uralkodó háznak. 

A szemet szivet egyaránt igéző kereszt-domb 
tetején , gyönyörű kilátásba merülve, lepe meg ben­
nünket a völgyre korábban szálló alkonyat; s hosszú 
árnyékai haza intenek. Lejövet egy kis mulató kert 
közepén találtuk a nagy mellszobrot, mellyet "Wirer, 
orvosnak emelt a hálás Ischl. Nekem nagyon tel-
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szett egy nyájas, falusi egyszerűségű polgárlak hom­
lokának föl irata: 

Nicht der, der viel besitzt und viel geniessen kann, 
Nur wer zufriedcn ist, der ist ein reicher Marin. 

Nagyon jól esik ezt épen ott olvasni. hol éven­
ként olly sok gazdag halandó fordul meg; és pedig. 
jórészt inkább élvezet, mint gyógyszer után sóvárgó 
kebellel.2) 

Hanem ideje már a postaházba sietni, hol a 
becsületes hivatalnok maga figyelmeztete minket, 
mennyire kár az innen Só várra vezető igen regé­
nyes utat sötét éjjel járó postakocsin tenni; hiszen 
reggel jókor igen könnyű naponként jutányos al­
kalmat kapni. Be mi szépen megköszöntük jóaka­
ratát, a még reánk váró feladat rémitö nagyságával 
mentegetve sietésünket; mellyre gondolva e mellé­
kes kirándulás merő féuyüzési czikknek tekintendő. 
Hiába: ars longa, vita brevis. Olaszhon még messze 
van; nekünk pedig October közepén otthon kell 
lenni.3) 
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IV. 

Sóvár, aug. 13. 

Mégis igaza volt az ischli postatisztnek: mert 
a Mennyire újhold és csillagok gyönge világánál ki 
lehete-venni, ez útvonal, kivált Sz. Wolfgang tava 
mellékén, rendkívül. érdekes; ugy hogy követőim­
nek itten az éjjeli utazást jó lélekkel nem ajánlha­
tom. Szerencsénkre midőn Sóvárhoz közeiedénk, 
szépen viradni kezdett; s igy legalább, némi kár­
pótlásul, az út végén kinyíló elragadólag szép völgy­
ben gyönyörködhettünk: melly természetes angol 
kert zöld téréin festői sziklacsoportok, sötét feny­
vesek, csinos mezei-lakok, sőt a legegyszerűbb fa-
csövekből másfél ölnyi magasságra felszökő kedves 
források sem hiányzanak. A bejárást e paradi­
csomba egy jó magasra nyúló meredek hegy ör̂ zi, 
mellynek fején valóságos phrygiai alakú szikla­
kucsma ül, és pedig magyarosan félre csapva. 

A tisztán kelő napot már Szerecsen-hez czim-
zett vendéglőnk ablakaiból üdvözölhetök, honnan a 
várost átmetsző Salzach alattunk zúgó hullámaira s 
a szemközt emelkedő kapucinushegyre szabad ki­
látás nyilik. Ez, és a vele átelleni Mönchsberg — 
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baráthegy — közé szorult a hajdani Juvavia szép 
utóda, mellynek fekvését nápolyi szépségűnek mond­
ja egy illető bíró, t. i. a berlini legújabb „Passagier 
und Tourist." 

ölaszhonba készülőnek elég azt tudni, hogy 
a főtemplom vaticani modorban épült, s azonnal 
tiszteletére siet. Meg is érdemli e szép hírét osz-
lopcsarnokos előtéré, díszes homloka5 s nemes és 
egyszerűen méltóságos benseje által. Ez már va­
lódi székesegyház. *) Csinos karzat fűzi Össze az 
érsek tereméivel. Oldalait szép piaczok környezik: 
egyikén a téli-palotával szembe pompás szökőkút 
— 45' •— dobja föl márvány edényekbe visszaeső 
hullámkalászait; a másikon Neptun forrása hirdeti 
Lipót egyházi fejedelem bőkezűségét. 2) 

Néhány lépés ide sz. Péter egyháza, a falait 
környező régi temetővel, hq^a sz. Rupert, Sóvár 
első apostola első kápolnáját épité. De még érde­
kesebb az itten felnyúló szikla bensejében, kivágott 
lépcsőkön sz. Maximus lakába és imaházába feljutni. 
Levegőben függő katakombának lehetne ez üreget 
nevezni; annyira magán viseli az üldözés korábóli 
puszta egyszerűség jeleit. 3) Kalauzunk betanult 
ékesszólással figyelmeztete minket: a sz. Péterben 
lévő szép Madonnára, ó német ecsetet jelző arany­
csillagos kék öltönyben; sz. Rupert életrajzára a 
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faloni festvényekben; az ö régi kápolnájára, hol c 
világból kimúlt; fenn pedig sz. Maximus köbe véseü 
ágyára és tűzhelyére. Örömmel láttunk ugyanon 
két ifjú művészt Bajorhonbul szorgalmasan ecsetelni': 
alant pedig egy harmadikat valami régi feljárás 
vázlatán dolgozni. Ha illy tárgyak az új nemzedék 
előtt érdekesek kezdenek lenni: talán ez is egyik 
parányi jele a művészet keresztény szellemű megú­
julásának. Haydn M. síremléke is érdekes e tem­
plomban. Mohos kősziklán hevernek művei, egyes 
kőlapok alakjában, mellyek utolsóján — ez is Re-
quiem, mint a Mozarté — fövényóra áll; lantja om­
ladozó kőfalra helyezett fekete márvány hamveder-
hez támasztva, mellybe koponyája van rejtve; teste 
künn a sírkertben. Ott hamvad Santinus Solarius 
is Comobul, a föegyház építésze. 

A sóvári föllegv^rba vezető ösvényen indulva, 
hamar feljutánk az apáczahegyen — Nonnenberg — 
egykori római Castrum Julianum helyén, épült be­
nedekrendi nözárdához. Gót álaku egyházukban 
a nagyoltár mögötti ablak rendkívül pompás színe­
zete, meg a hátulsó karzat alatti csarnok szép már­
vány oszlopai különösen érdekesek. Hatvanan van­
nak; s a kapusnö komolyan megjegyzé, hogy mind­
nyájára szükség van, elég a dolga mindeniknek, 
olly nagy a tanítványok és belnövenclékek száma. 
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Ez jó jel! Hanem az igaz e jó nénék is ugyancsak 
jól ki tudták választani lakhelyüket: mert az innen 
délre eső paradicsomi völgy, Aigen meg Hellbrunn 
nyárikastélyok felé, leirhatlanui szép tájképet és 
elragadó élvezetet nyújt. Alig tudánk megválni e 
tündérhelytöl, ha a repülő idö haladásra nem int.4) 

A ferenczieknek remekül kivésett, magas gyám­
oszlophoz hasonlító tornyát sem szabad 'elfelejteni; 
de még kevésbé a Mönchsbergen keresztül vágott, 
újkapu név alatt ösmeretes szirtalagutat, Zsigmond 
érsek bámulandó müvét, melly büszke íóliratára: Te 
saxa loquuntur — Felöled a sziklafalak szólnak — 

'igazán méltó.5) Közelében van a híres nyári-lo­
varda sziklába vésett hármas karzatával. 

-</ 
Sz. Sebestyén templomát s igen érdekes sír­

kertjét a hidon túl keresd. Oda igyekvénk mi is, 
Theophrastus Paracelsus háza mellett elsietve. Kö­
rös-körül ívtornáczok övezik a jeles emlékekben 
gazdag temetőt. A hosszú csarnokok alját sírboltok 
foglalják el; falait pedig számnélküli kép, szobor és 
oszlop ékesíti. Válogatott föliratai közül olvasd pél­
dául e kettőt, miket csak esetleg kaptam ki a .süni 
tömegből: 

Mementó te morilurum, 
Et post mortem 5cl messumm, 

Ónod liic seminaveris. 
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Terram íeris, terram gerís, 
Et la terram reveríeris. 

Qui de terra stimeris. 
Cerne quid es, et quíd eris; 
Modo flos es, et verteris 

Tn faviilam cineris. 

Boenike Mihály kanonoké e sírvers, melJyet 
hasonló szapora rímekben híven visszaadni bajos, 
körülíró íolyómüvel pedig- az eredeti hatását gyön­
gíteni kár volna. — A másik fönséges egyszerűsége • 
által vonta magára ügy elmemet; egy magas fekete 
kereszt alján nyugvó hamvederhez támasztott paizson 
csak ennyi áll: 0 Crux. Ave, Spes uniea! 

., % 
A kapucinushegy feljárása, szokott állomások­

kal ellátva, egyszersmind kefesztutat képez. Fenn 
a zárda előtt négy magas kőoszlopon nyugvó tető 
alatt, gesztenye, fenyü és boglár fák árnyékában, 
állanak a feszületek és szobrok. A templom és 
zárda egyszerű; a szerzetesek alázatosak és szíve­
sek; kertjökbül a ki-és átlátás Bajorhonba nagyon 
szép. 

Mirabellt, a jelenleg üresen álló császári palo­
tát, Ottó görög király szülőhelyét díszes kertjével* 
s Mozart szép emlékszobrát sem mulasztók el meg­
tekinteni, híven elvünkhöz: a lélek magasabb ér­
dekeit mindenek fölé helyezni; de egyszersmind a 
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valódi szépet és jót földi alakjaiban is méJtány-
lani.% 

Sóvár többi nevezetességeit vizsgálni egyedül 
nem volt kedvem; miután kedves útitársamat más­
fél napra elvesztem. Távozása fölötti henye komoly-
ságombul a délesti imára hivó kapucinus harang 
éles szava költe föl, melly a kies tetörül hangosan 
kiálta le a völgybe, s a folyó mentén végig föl-
riasztá a szunnyadókat. Elhatároztam tehát némi 
vigasztalásul Maria Plain-be, a közel hegyen föltűnő 
díszes buesúhelyre kivándorolni. Utam az ösmere-
tes édeni völgyön vezete keresztül, s léptenként 
változó kedves tájrajzok szemléletébe merülve al­
konyat felé könnyedén elértem czélomat. Az utolsó 
években megújult templom belseje, kék alapszínen 
fénylő legdúsabb aranyozattal elborítva, olly ékes, 
fekvése olly szép, kilátása olly nyilt és elragadó: 
hogy ide legalább zarándoklani szegény híveinket 
talán az egyház legvadabb ellenei sem tiltanák. 
Nem is igen tudom én megfogni, miként veheti va­
laki rósz néven a nap és munka hévségétöl, s az 
élet nyomoraitól naponként zaklatott embertársának: 
ha egyszer egy évben, kunyhója küszöbén hagyva 
folytonos gondjait, örömmel vonul föl e rendszerint 
olly kies helyzetű bucsúheíyekre, hol testében és 
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lelkében épülnie kell, a ki esak errei képességgel-
közelit az üdv. hajiokához. * 

A ki tehát Só várra jön, el ne feledje Maria 
Plain-t meglátogatni, ha talán az imádságon már 
túl is adott volna. Menjen föl legalább kéjelegni 
egy olly dicső naplementen, minőt én ma élvezni 
szerencsés valék; s ha a pillanatban, midőn szép 
napja a földgömb egyik leggyönyörűbb oltárán leál­
dozik, ö is térdre borulva áldást nem rebeg ajkain 
a természet nagyurának: akkor -— megridegült 
lelkét Isten irgalmába ajánlom. 

A szemed előtt elterülő tükörrajz —panoráma — 
melfynek Sóvár magas föliegvárával parányi közép­
pontja, egyetlen a maga nemében. Balra* a Gais-
foerg, jobbra az épen hazánk czimercbe illő Staufen, 
meg a márvány dús Un tersberg, előtted az öreg Watz-
mann, s a magas. Göll 4000 — 9000 lábig* fölemel­
kedő bérczei, s ezeknek közötte és mögötte szám­
talan apróbb nagyobb egymásra tornyosuló csúcsok 
és gerinczek; alattad, a Salzach kéjteli völgyében 
fej éri ö tanyák és mezeilakok, uri kastélyok és tem­
plomok, virágzó réteken csörgedező patakok és 
komoly erdők; nyugatról az enyésző nap elhaló 
sugarai, midőn a távolban fölmeredezö havasok or­
maira halvány rózsaszínű leplet borítanak: mindez 
összevéve néma gyönyörrel árasztja el a keblet, 
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magán kivül ragadja, porba alázza s egyszersmind 
fölemeli a gyarló halandót Ahhoz, kinek mind ez 
alig méltó, hogy lábainak zsámolya légyen. Sit 
nomen JDomini benedietum! 

Magam sem igen tudom, hogy jöttem vissza; 
de arra jól emlékezem, mikor a városba érkez­
tem Ave Maria-ra harangoztak. 

V. 

Sóvár, aug. 14. 

Azonfelül hogy Gaume-mal társalogtam, kit a 
különben igen használható Förster mellé egyházi 
ellenörül viszek l) ; volt idom egy kevéssé gondol­
kodni ölaszhonba késztető szenvedélyes vágyam 
fölött. Eszembe jutott az utasoknak igen hízelgő 
(elosztása a híres Sentimental Jotirney-ban, misze­
rint e nép faj: henye, kíváncsi, hazug, büszke, hiú, 
komor vagy érzelgö lényekből állana; de sehogy 
sem volt kedvem e nyájas ezimek valamellyikével 
megbarátkozni. Az igaz, hogy némeílykor igen sa­
játszerű, mondhatnám,eredeti ezélja van, kivált az 
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angolnak olasz útjában; p. o. Walter Scotirul tudjuk, 
hogy ö korántsem az örök várost s halhatlan reme­
keit szemlélni, hanem egyedül a Romától 5 — 6 mér­
földnyire-esö Bracciano tava melletti lovagvárat ment 
nézni. Hánynak közülök nem egyéb az utazás, mint: 
Oase — gyepsziget — a mindennapi élet unalmas 
pusztaságában; vagy — ha igaz — szárazföldi 
gyógyszer megrongált pénzügye orvoslására? 

Azonban egészen másféle indokokat szoknak a 
szép öiaszföld meleg baráti felhozni, s oll'y szép 
hángzatuakat, hogy választani azokbul épen nem 
nehéz, de talán nem is szükséges; mert jó móddal 
mindnyáját lehet egyesiteni, és uticzélul kitűzni. 

Egyik nem feledheti a híres történetész nyi­
latkozatát: miként annak, ki a lélek és képzelem 
legnemesb élvezeteiről nem akar lemondani, az 
őskor történeteinek színpadán legalább eszményileg 
otthonosnak kell lennie; s ez állítást teljes joggal a 
hozzá közelebb esö Italiára alkalmazva, általános 
művelődési szempontbul kívánkozik oda. A másik 
olvasta valahol: II viaggio é la primavera del cuore; 
s e szépen zengő szavaknál tüstént az olasznak szép 
honára gondolva reményű, hogy ott majd örök ta­
vaszt idéz lelkébe a felhőtlen ég szemébe felmo­
solygó természet. A német vándornak meg szüntelen 
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füleiben eseng" Goethe festői versezete*) s alig- várja, 
hogy czitromés narancs illatárban fürödve, magas 
babérlomb árnyaiban, csendes mirtusok közt, délszaki 
enyhe levegőt szívjon. 

A művészet örökifjú hónába sietnek legtöbben. 
Ez, hogy Niobe-t és Laocoont, a Medici Venust — a 
hölgyi szépség ugy nevezett pogány eszményét — és 
az elhaló Gladiátort, meg a belvedere-i Apollót lássa; 
a keresztény szobrász pedig, hogy Buonarroti Mó­
zese előtt meghajoljon. Amaz Tizian Assunta-ját, 
Veronese Európáját s Velenczéjét, Tintoretto Para­
dicsomát,. Leonardo da Vinci Végvacsoráját, Rafael 
Transfiguratioját, és Michelangelo Utolsőitéletét cso­
dálni repül; s előre érzi, mikép boldogitandja öt: 
egyiknek szelid eszményisége, a másiknak komoly 
nagyszerűsége, Tizian föllengése, Tintoretto tüze, 
Veronese harmóniája és Correggio kelleme, ki egye­
dül vala képes Madonnái lesütött szemeinek olly 
átható kifejezést adni, mintha égre emelődnének. 
Az építész templomok és egyházak, fürdők és nya­
ralók, diadalívek és paloták fölött akarja legeltetni 
szemeit; s Palladio, Sanmicheli, Brunelleschi, Bra~ 

*) Wo ist das Land, wo die 2itronen blühn, 
lm dunkeln Laub die Goldorangen glühn, 

Eln sanfter Wind vom blauen Hímmel weht, 
Die Myrthe still und hoch der Lorbeer steht? 

• . 3' 
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mante és M. Angeio halhatlan müveinek szemléle­
tébe merülve, élvezve tanulni óhajt 

A régiségbuvár alig várja, hogy annyi nemze­
dék sírján s olly hatalmas birodalom romjain, a Co­
losseum és Thermák óriási omladványi között bo-
lyogva, minden oszíoptöredéket könyvébe iktasson. 
Az élőkor tisztelője, az emberi dolgok viszontagsá­
gain érzékenyen sóhajtozva, csodálkozik, mikép le­
het más indokot keresni az oda menetelre, mint a 
Seipiok és Caesarok hazájának látását. Van még 
valami titkos, világtörténeti, mágnesszerü vonzó erő 
is, melly például már nagy Károlyt ad limina apo-
stolorum menni készleté, s a mellynek hatalmát 
legújabban Miklós czár is érezni látszék. 

Ha már most kérdeni találod, minek volt e sok 
közül leginkább elhatározó ereje rám nézve? én 
igazán nem tudnám, nem is akarnám bármellyiket 
egészen kizárni; noha keblemben érzem mégis azt, 
a mi felül állva mindezeken, mindnyáját aránylag 
egyesíti. Én is örülök a derültebb ég azúr bolto­
zatán fénylő baxátságos nap elevenebb világának; 
mellem is enyhülést találaiid a szelídebb égalj lég­
körében enyelgő szellő lágy fuvalmában; s ha va­
laki gyönyörködni szeret a hatalmas természet ma­
gasztos képeinek szemléletében — én is. Nem me­
rem tehát állítani, miszerint egyedül buzgó zárán-
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doki lelkület vezérel, a héthalmu örökváros hét fe­
jedéimi egyházában — basilica — hódolatom adóját 
letenni; mert érzem, hogy művészeti kincsek, ter­
mészeti szépségek és történeti emlékek iránt is élénk 
részvéttel fogtam utánihoz. Hiszen már gyermek­
kori latin tanulmányinknál, az eddigi müveit neve­
lés irányánál fogva ezer titkos fonalszállal csüggünk 
Román; Fóruma s híres férfiai szüntelen szemeink 
előtt lebegnek; hőseit talán előbb tanultuk ösmerni, 
mint saját vitéz elödinket. 

Ezen ifjúkori felejthetlen benyomásokhoz járul 
a kor jelenetein mély öntudatra fejlődő katholicis-
mus, melly úgy vonz bennünket, miként naprafor­
gót a verőfény, egyházunk középpontjához. S csak­
ugyan ez az főleg, mi nekem Olaszhont olly ked­
vessé teszi: hogy t. i. ott van a nagy keresztény 
család közösatyjának békés laka. Miért is titkol­
nám, hogy szent érzelemmel csüggök mindenen, a 
mi hitemet érdekli, s hogy valláshü lelkülettel fo­
gom átrepülni a szép Olaszföldet, és természetesen 
illy szellemben irom le kedves tapasztalataim ered­
ményét. A kiben tehát ösegyházam iránt ellenséges 
indulat vagy elfogult lélek honol, s ettől meg sem 
akar szabadulni: dobja félre ez útirajzokat, mert 
szüntelen boszankodni fog a határozottan katholikus 
kebelnek minden lapot elöntő lelkesedésén. De 

3* 
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azért bejárom én Italiának nem csak dicső templo­
mait, hanem drága kincsekkel tölt műcsarnokait is; 
s annál kevésbé lehet szándékom ez irányban túl-
szigorkodni, minthogy általán véve az olasz művé­
szetben épen a keresztény szellemnek e téreni gyö­
nyörű kifejlődését csodálom, s erősen hiszem: mi­
ként Sanzio Rafael tisztább remekeit, és Palestrina 
miséit, épen ugy mint Dante óriási énekét a katholi-
cismus ereje teremtette. Azon szellemi szépség 
édes gyümölcsei ezek, mellyröl egy finom mütanár 
azt mondja,%hogy „örökké létezett Istenben, kez­
dettől fogva a természet müveiben, s minden böl­
csészet előtt a művészet remekeiben." 

Ne kérd tehát, mi vonz annyira délfelé minden 
szelidebb keblet; hanem olvasd Gaume velős rajzát: 
„Roma és Itália nevök teljes varázsával, emlékeik 
egész hatalmával lépnek szemünk elé. Roma és 
Itália! mennyi rejlik igazán e két szóban! —Egy­
szerű utasnak az Olaszföld kellemes ég és mosolygó 
tájképek hona; bölcsésznek és tudósnak az őskor 
történeteiben följegyzett legnagyobb események szín­
helye. Ama híres férfiak, kiknek körében töltök el 
hosszú gyermekkorunkat többnyire ott éltek, szó­
lottak és irtak, szerepűket ott játszák, s lépteik 
nyomát ott hagyák. Művésznek Olaszhon a szép­
müvek hazája, s Roma egy átnézhetlen Galleria; 



37 

az archaeolognak pedig olly Miiseum, hol az egész 
szent és profán történei köbe, érczbe és márványba 
vésve őriztetik. A keresztény vándornak végre, 
s különösen az egyházi férfiúnak ott derül föl azon 
boldog révpart, hol az egyház hajója rendületlen 
horgonyát megerösité; s Roma középpontja a hitnek, 
mellynek hogy ö gyermeke vagy szolgája lehet, élte 
legtöbb szerencséjének tartja. —-Ennyi előny közül 
egyetlenegy is elegendő arra, hogy az oksz utat 
legédesebb álmaink kedvencz tárgyává tegye." 2) 

VI. . 

INNSBRUCK, aug. 16. 

Tegnap reggel fél ötre a sóvári öreg harang 
gyönyörű mély hangja tisztünkre figyelmeztetett: s 
a székes templombani búcsúzás után fél hétre már 
uton'valánk. Jól esett még egyszer visszapillantani 
a büszkén letekintő íollegvárra; azután bekanyarodva 
a hegyek közé, nem sokára átléptünk Bajorhon íde-
szoruló regényes szögletébe. Reichenhall, nyájas 
sóbányavároska a Saale vize mellett, már oda tar­
tozik. Tömegestül seregié innen a nép egy útfélen 
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eső hajdani zárda régi templomába — S. Zeno — 
hol ifjú polgártársuk zsenge-áldozatát bemutatni ké­
szült. Különösen kitűntek a sürü csoportbul Mária 
kedves leánykái, egyszerű hófejér öltönyben kék 
szalaggal; közöttük egy pár ügyes, fiú, két nagy 
kékszegélyü zászlót, a bold. Szűz névjelével, lobog­
tatva. Az Ur házába sereglöknek arczain lehetett 
olvasni a részvét őrömét e náluk ritka, s minden--
kor érzékenyítő ünnepély fölött. A postaháznál, hol 
meg kellett államink,' mi is örömmel látók a déli 
vendéglés előkészületeit: egyszerű fenyőágak s ked­
ves georginákból alakuló diadalív a bajor színekkel, 
tetején csinos fakehely, várta az egyházból hazaté­
rőket. *) 

Hamar elhagyván e kis várost, festői hegyszo­
roson — Steinpass — vonulánk keresztül, hol a 
két magas szikla tetején egymás szemébe néző 
Carlsteini várromok és sz. Pongrácz kápolnája bús-
komolyan tekintenek alá az idegen vándorra. A re­
gényes vidéknek minden szükséges kellékei környe­
zik e vonalt; különösen a gazdag faiombokkal ko­
szorúzott halmok öléből kifakadó csermelyek és zu­
hogó vízesések elárasztják utadat. Egy pár óra alatt 
túl valánk a bajor földszorulaton — isthmus—; s 
Unken előtt már gyönyörű havasok hózománcza ra­
gyogott elénk; alá pedig, a Saale kies völgyére, szűk 
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hegyközön át elragadó kilátás nyilt. Nem lehet azt 
leírni, minő vad, szeszélyes és még is szép ala­
kokban mutatkozik itl a természet nagyszerűsége. 
Jelesen egy tökéletesen bástyaalaku, s a roppant-
magasságban biztosan függő, kerekded sziklaorom-
rul sokáig nem tudám le venni szemem. A pom­
pás Kniepass kemény oldalába vésett érseki czímer, 
a postakocsi sebes átrobogása daczára is föltűnő, 
valamellyik sóvári egyházi fejedelem nagyszerűen 
jótékony müvére mutat e merészen vezetett szoros 
lítban is. Rémítő magas köszirtfalak alján, szűk 
•ösvényeken kanyargó nehéz hágók és borzasztó 
meredek^ejtök váltják föl egymást, ugy hogy majd 
mindig biztosabb gyalogolni, egész az Einsiedelei-ig 
— remetelak — hol a nyomasztó hegyszoros tá­
gulni kezd, és egy kies völgy elején csinos kápolna 
épül hozzá csatolt iskolával. De nem sokára ismét 
be kellé nyomulni a hajdan megerősített, híres 
Strubpass-nak, bárha a többinél szelídebb, torko­
latába. 

E hegyszorulatok mindannyi diadalkapui a hős 
tiroliak bajnoki feláldozásának. Oroszlán módjára 
küzdöttek és estének itt el ezerek; nem pénzért, 
hanem egyedül Istenért, fejedélem-és szabad hazáért. 
Jó jel az, midőn e becsületes népről még a berlini 
Tourist — 1847 — is kénytelen e vallomást tenni: 



40 

„Mig a schweizi, idegenek gyakori látogatása általy 

a természetes nép ártatlanságát majdnem egészen 
elveszte, a tiroli még folyvást tündököl minden 
amabban hiányzó erényekkel. Hűség, a régiek tá­
gas szép értelmében, azon bárha majdnem egye­
düli, de gazöag örökség, mellyet az apa Tirolban 
íiának hagy, s a mellyet ez gyermekeinek ép olly 
szentül megőriz, miként a lovagkorban valamelly 
régi családiczímert." Nem gazdag ugyan e nép, de 
kevéssel megelégszik, s terméketlen szülőföldét olly' 
forrón szereli, olly bátran tudja védeni, mint bárki 
a magáét Öröm nézni e tetötül talpig ép erőt, éle­
tet lehelő faj apraját nagyját, iíját és öreget; kivált 
midőn ösmeretes zöld lövegeik a szürke sziklák 
között vidám színt vonnak az egész jelenetre. He­
teket szeretnék e természet alkotta nagy sziklavár 
érezhetöleg éltető, tiszta légkörében, e jó emberek 
ártatlan társaságában tölteni; s azon néhány óra is, 
mellyet kedves határain élveztem, felejthetlenné teszi 
a mai napot előttem. *Q&A) 

Ne kivánd, hogy tovább rajzoljam: müly>*g*-
^^-wépek e hóban fürdő, viharok-és förgetegek* 
kel daczoló szirtgerinczek s az egeket verdeső bérezek; 
milly széditöleg meredeznek föl • roppant falai és 
sánczai az ős teremtés nyomait viselő kötábornak. 
Isten keze itt azon varázserő melly kopár sziklákra 
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fenn a magasban mosolygó gyepszönyeget borit, s 
a havasok ágai közt legelő nyájnak fűszeres tápot 
nyújt. Azt sem mondom: mikép enyelgett egy szét­
foszladozó felhötömeg a nagy Császárhegy el el 
rejtező fölséges koronájával; hogy fejérlett a magas 
Kitzbühel csúcsán messze uralgó kápolna; s miként 
aranyozák a nap végsugarai e meztelen hegylán-
czok szögletes ormait. 

Mindezt elfátyolozá lassanként a .hegyek közé 
sötétkéken leszálló alkonyat; az esti szél fuvalma 
mindig élesebb lön; hivebben szoritá magához a 
vándor nélkülözhetlen felruháját; s előbb utóbb 
önkénytelenül elszenderedvén, a kocsi zugába nyo­
mulva zárta el szemeit a legregényesebb vidék szem­
lélésétől. *) Fél álomba merülve jutánk ma reggel haj­
nal előtt ide, s egy pár órai nyugalom után készek va-
iánk a becsületes tiroliak kedves főhelyén körülnézni. 

Pompás kőszálak és nagyszerű hegylánczok 
közötti kies völgyben, az Inn folyama mellé települt 
le e nyájas alakú szerény város; s leginkább tem­
plomait szereti mutogatni az idegennek. Először is 
sz. Jakab ékes egyházát tisztelök meg, melly 
drága kegyelemképének évszázados ünnepét minap 
a helyben nyaraló Fölségek részvétével olly szépen, 
olly istenesen, hegyeken csillogó örömtüzekkel s 
szivekben lángoló tiszta buzgalommal vé^zé. Utunkba 
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ejtök a régi várlak erkélyének híres arany födelét 
is. Azután a ferencziek temploma vonzott leginkább 
magához, mellynek közepét Miksa császár síremléke 
foglalja el, egyike a legnagyszerüebbeknek Európá­
ban. Az oldalait borító fejér márvány dombormű­
vek, Collin Sándor remekei, csaták-, várostromok, 
békekötések, menyegzök és más udvari ünnepélyek 
rajzait a hös fejedelem korából olly híven, oliy fino­
mul, s minden apróságra, egész az öltönyök és ló-
takarók himezetéig, kiterjedő tökélylyel állitják sze­
meid elé, hogy ennél jelesebb müvet e nemben 
képzelni sem lehet. 2) Felül térdel a császár ércz-
szobra. Köröskörül ört állanak a család kitünö 
tagjai: közöttük Albertünk és Örzsébet, Zsigmondunk 
leánya. Többi nevezetességei ez egyháznak : a gaz­
dag ezüst-kápolna; Ferdinánd föherczegnek, a vallás 
és művészet buzgó hivének — meghalt 1595. — s 
nejének, Welser Philippinának sírkövei; Hofer András 
márvány szobra, s vele szemközt a többi elvérzett 
honfiak dicső emléke. 3) Történeti jelességei közé 
méltán számítandó azon jelenet: midőn a hatalmas 
és tudós Svéd Krisztina fényes trónjáról leszállva a 
közhitü egyház szelíd igája alá hajtá, e szentélyben, 
büszke fejét. 

Ezen udvari egyházhoz közel áll a nagyszerű 
császári fényíak, mellynek óriás-teremét — Riesen-
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saal— VI. Károly császár családi képei ékesítik. 
Ugyanott mutatják a kápolnává alakított helyet, hol 
Maria Theresia férje rögtön kimúlt. Lejövet volt 
szerencsénk a sétáról haza térő kegyes Ferdinándot, 
szokott egyszerűségében, igen jó színben látni és 
tisztelni. 

Sokat és szívesen őgyelegtünk még mi e ked­
ves városban, hogy minden kincseit kibányászszuk. 
Voltunk a Ferdinandeumban, hol néhány teremet 
kizárólag hazai művészek rajzai és festvényei, töl­
tenek meg. — Szép példa utánzásra a magyarnak! — 
Egy kis óvodába is betekinténk. Az udvari kert 
magas fasoraiban meg forduiánk. Áz Inn hídjáróli 
szép kilátást is élveztük. Sz. János temploma fres-
coit sem hanyagolok el. Még csak a temetőbe is 
bepillantánk: hol egy szép Eece-homo ,v s a gyö­
nyörű Madonna előtt zokogva imádkozó szegény nők 
térdeltek. Végre a jó irgalmas nénéket sem lehe­
tett elkerülni, kiknek egyszerű főnöke minket a ház 
tükörtiszta tereméiben olly megelőző szívességei'és 
őszinte nyájassággal vezetgetett, minővel a világi 
hölgy salöni vendégeit nehezen fogadja. 

Van tehát mit nézni, mit szeretni, minek örülni 
Tirol kedves fővárosában; csak az a baj, hogy a tá­
volban igéző kitűzött czél innen is elűzi egy pár 
óra múlva a magyar vándorokat. 
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VII, 

RÍVA; a Garda-tónál. Au'g. 18. hajnalban. 

Tegnapelőtt d. u. öt órakor indult a posta Inns­
bruckból ; dc mi előre kirándulánk ottani fötörvény-
széki üínök St. úrral, a diadalkapu alatt és a Wil-
teni régi apátság előtt, föl a Hofer és Speckbacher 
1809-iki csatáiról hires Iselbergre. Ezen tetötül 
talpig tiroli jellemű, vígkedélyü jó úr, bárha nem 
tudott magyarul, szatmári kapcsoknál fogva minden­
kép szerette volna .bebizonyítani figyelmét a tiszán­
túli vendégek iránt* s mivel konok síelésünkön 
minden ékesszólása megtört, legalább az utolsó ná­
dorrul nevezett István hídját akará bemutatni. 
E ritka, merész ívhajlása által nevezetes mü a le­
rohanó Ruelz fölölt 140' magas, s ugyanannyi át­
mérőjű boltívet képez. Alatta ráma gyanánt keresz­
tül nézve, nagyszerűen-gyönyörü tájképet nyújt az, 
Innsbruck fölött elnyúló höllingi h'ávasokra: mig 
hátad mögött Iegregényesb felvölgy vonul a sűrű 
sötét fenyvesek éjjelébe. *) 

Nem sokáig élvezhetők a kilátás gyönyöreit, 
mert csattogva pattogva közelitö posta-koesink ma­
gával ragada bennünket. Búcsút vevénk tehát jó-
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emberünktől, búcsút egyszersmind az Alpesek éj­
szaki oldalától; jói tudva, miként ez éjjel még a 
Brenneren átkelendürik. Érdekes vala minden esetre 
először a természet zordon szép jeleneteit Tirol felső 
részében szemlélni, s onnan a délire röglön átlépni. 
Ránk nézve hiába irta Goethe: Von Innsbruck 
herauf wird es immer sehöner, da hilft kein Be-
sehreiben; *) — és mégis szépen leírja a festői út­
vonali. — Minket az esthomály ismét a kocsi szög­
letébe szorita; de az ablakon keresztül mégis 
észrevevök, hogy minél inkább hágunk fölfelé, an­
nál borúsabb légkörbe jutunk. És csakugyan a 
brenneri tetőn lévő állomásnál sürü vastag csop-
pekben lehulló zápor bizonyitá, miszerint a felhők 
magas hónába, éjszak és dél alpesi határvonalára 
értünk. Itt ostromiák Brusus katonái a Horácz. 
énekelte várakat: „arces Alpibus impositas tremen-
dis;" de mi az ősrégi fenyvesek alá csevegve rej­
tező malmokat sem láttuk. Bicsö tájakat hagytunk 
el ez éjjel borzasztó sebességgel repülve: mert in­
nen, a délnek siető patakokkal versenyezve, foly­
vást alá száll az út; éspedig olly meredeken, hogy. 
24 óra alatt a Garda-tó partjához, az Alpesek aljára 

*) I-tól fölfelé mindig szebb és szebb lesz-t-a tájék — 
hasztalan itt minden leirás. 
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jutánk, mellyek éjszaki oldalára lehet mondani Linz­
től kezdve szüntelen vergődtünk. 

Meglehet e repülő kellemes ingás altata minket 
is ugy el, hogy csak Brixenben ébredénk föl a pi­
ruló hajnallal, mellynék szende világánál az első déli 
szölöhalmok mosolyogtak elénk. Az osztrák püs­
pöki-kar érdemdús Nestorának, az ősz Galurának 
hosszú díszlakát és kéttornyú székesegyházát az 
útról részvéttel szemlélők. A jó öreg talán még 
szunnyadóit. Viraszszon az ég legjobb angyala még 
sokáig becses napjai s szelid álmai fölött! Az agg 
pásztornak és jó hiveinek tudom örömük telendett 
benne, ha láthaták azon keresztény udvariasságot 
és önkénytes hódolatot, mellyel két, Botzenbe kül­
dött irgalmasnönek számára minden utasok előtt a 

• legelső legjobb hely tüzetett ki posta-vezérünk által. 
A dühösen tajtékzó Eisak szép völgye ád irányt 

az országútnak, melly szelid légmérsékletet jelző 
szőlők, szilvások, diófa-kertek és gesztenyések közt 
híven követi á gyakran várromalaku sziklák alatt 
elrohanó folyam szeszélyes tekervényeit. Itt igazán 
szemed láttára fakadoznak néhány ölnyi magasság­
ban az apró zuhatagok, s utadat gyakran kicsa­
pongó patakok' vágják keresztül. Balra Angerer 
kastélyán, mellyet a klauseni fogadós vett meg, — 
miként postaiegényünk fontos képpel megjegyzé — 
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és gr. Wolkenstein várán, jobbra a magasan föl-
meredezö szirtek egyikén diszlö sebeai zárdán —• 
Klausen fölött — legeltetök szemeinket. Az ottani 
benedekrendi apáczák minden 3 évben, más más 
15 szegény leánykát vesznek föl magukhoz neve­
lés végett a környékből. Nem 'tudom, észreveen-
ded-e az út-melléki szerény kútforrást, mellynek 
nyilasát két gyászfüz lecsüngő szálai árnyékolják; 
vagy felötlenek-e majd neked is a völgybül delien 
kiemelkedő sugár jegenyék; de ne feledd él lega­
lább a vadul szép oldalvölgyekbe föltekinteni, hon­
nan sebes vízerek omlanak le az Etschbe siető kép­
telen rohamu Eisak medrébe. 

Minél jobban közeledel e rakonezátlan folyó 
torkolatához, annál érezhetőbb a déli napfény ha­
tása, melly az Etseh — Adige — gazdag völgyében, 
hova Botzen-nál jutánk, már teljes uralomra jut. Ezt 
éjszakról Tirol sziklafalai védik, két felöl néha me­
redek, de jó darabig gondosan müveit hegyek kör­
nyezik, s igy biztosan tárja föl délnek termékeny 
kebeléL A gyümölcsdús Bolzano-ban, hol Gerina-
nia és Itália végbiícsúra mégegyszer kezet szoríta­
nak, csak annyit mulatánk, hogy a XIV. századbéli 
szép gót egyház megható bensejében néhány pillanatig 
lelkileg gyönyörködhettünk. Uj temetőjének nagyon 
szépnek kell lenni; mert egy keserűen egyház-
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ellenes útiró is azt vallja: kellemesebbnek tetszhet­
nék itt eltemetve lenni, mint némelly éjszaki város­
kában élni. 2 ) r 

Már mos^e-gészen délnek "kanyarodva, az olasz 
ég sebes közeledtét minden lépten nyomon tapasz­
talok. Szende l%y levegő ömlik el a vidéken. 
Erőteljes* növényzet, a fenyüligeteket felváltó sza­
bályos epres kertek, egyes fügefák a kopár szirt 
nyilasában, elbájoló szomorúfűz - fasor a kiáradó 
Etseh mentén: mind boldogabb éghajlat biztos elő­
jelei: Még a közép-hegyeken elszórt néhány vár­
rom is szelídebb alakú, mint éjszaki omladékaink. 
Ném is csoda ; hiszen itt a. repkény vaskos ágaival 
sziklafalakra is felmász s rajtok kéjelegve szétterül. 
E szerint talán mégis igaza van a most idézett utas­
nak abban, hogy: éjszakkeletröl kedvesebb bejárása 
az apennini félszigetnek nehezen van e bájos zugli • 
getnél. 

Délesti órában az aggszerüen méltóságos, de azért 
éiénk és virágzó Trientfelé közeledve, olly kedvesen 
hangzott e név előttünk, s ollyszívesen üdvözlök a 
híres várost, mint valami régi ösmerőst Eszünkbe 
jutott, hogy ez ösvényen járt számtalanok közt, 
talán ez utón sietének 3 század előtt magyar egy­
házunk képviselői is az örökemlékü egyetemes zsi­
natra; s ennek világtörténeti nagysága foglalá el 
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egész valónkat. Postakocsinkat végkép elhagyván 
itten, időnk volt a márványból emelt gót alakú 
Dómot meglátogatni, melly e czímre szép oltárai-
festvényei- és Sanseverino velenczei hadvezér sír­
jával méltó; s utána a még érdekesb S. Maria 
Maggiore-t, a nagy Coneilium egyszerű, tiszta ro­
mai izlésü, nem igen tágas színhelyét tisztelni. A 
közgyülekezetet ábrázoló nevezetes képen, melly a 
nagy oltár balfelén rendesen függönynyel fedve és 
zárva tartatik, a velenczei követ vörös öltönye föl­
tűnő. Midőn az innen, habár közvetve, eredő val­
lástételt — professio fidei — elménkbe idézők, esti 
rózsa színben úszott a szentély belseje; melly va­
rázs jelenet azon ártatlan óhajtást költé föl bennünk: 
vajha az ösegyházbani hitegység piros hajnala de­
rülne föl mielőbb az egész, annyira megszakadozott 
emberiségre, vagy legalább az alapjaiban megrendült 
európai társalomra.3) 

Közel a szentegyház ajtajához várt reánk, az 
Etsch fölötti hidon, egyfogatú bérkocsink; s azon­
nal elindulva, Pieve di Castello-n át, könnyedén 
haladánk föl egészen új, csinos, kemény utón, a 
nyugati bérezekre; ollykor ollykor, ha a kanyaru­
lat engedé, élvdús szemekkel pihenve még egyszer 
a tisztes Trienten, az alattunk kigyódzó Etsch édeni 
völgyén, s az átelleni, magasan fölmeredezö szirt-

4 
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hegyeken. Ennél merészebb vonalt ritkán látni; s 
örökké becsületére váland a hegyközi néhány köz­
ségnek, mellyek egyletének lételét köszöni. Ki­
vált a Bueo di Vela komor szorulatában rémitö 
szikladarabok csüggnek félelmesen fejed fölött; s 
minden pillanatban'lfondölnád, hogy valamellyik 
reád szakad. És mintha még ez sem volna elég, 
a keskeny út tövében garázda patak rakonczátlan-
kodik, ha csak lehet lerombolva, mint jelenleg is, 
a szegény ember terhes munkáját. Ugy hogy iga­
zán könnyebben lélekzel, midőn a barlangalaku, s 
népmonda szerint sz. Vigilius keze nyomásának en­
gedő, szűk nyilason áttörve a szabad tetőre fölértél. 
Talán ezért hangzott nekem is olly kedvesen az 
esteli harangjáték andalító kongása Cadine falusi 
tornyáról; melly a templom ünnepét 3 nap előre 
hirdeti, s 3 nap utána dicsőíteni szokta. 

A hegy ormáról nem sokára ismét lekanyaro­
dik a Sarca regényes völgyébe siető út, s lejtője a 
Garda-tó partjáig tart. Hamar leértünk Vezzanoba 
szűk vacsorára. Innen pedig szép holdvilágon a 
Lago Doblino, Lago di Cavedine s még egy pár, 
hegykazánba szorult gyönyörű tavacska partjain, 
hol néhány hónap előtt piemonti és tiroli olaszok 
küzdöttek, a mély álomba merült érdekes Arco-n 
keresztül, éjfélre szerencsésen berobogánk Rivába. 
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Rögtöni esése a déli havasoknak itt is kitetszett. 
A meleg és puha levegő éjjel is érezhető vala. Örül­
tünk, midőn a magas, terepes olasz ágy tiszta, vé­
kony, hűs leple alá jutánk. Valami élénk képzelmü 
vándor talán már az itten szabadon tenyésző narancs, 
mirtus és olajfák "bájillatát is érezte volna; de mi, 
kocsirázott utasok prózai álomba merültünk. 

VIII. 

VERONA, aug. 18. este. 

Itt vagyok Olaszhon kemény sorompójánál, a 
kedves, szelíd, áldott jó Veronában. Ma délfelé ér-
kezénk; s a nyugati kapu közelébeni S. Zeno tem­
plomot üdvözölve, meg a Castel vecchio-i merész 
hidat bámulva, egyenesen az arany galambhoz siet­
tünk; hol csakugyan feltalálok a terv szerint Triest-
Veleneze felöl hozzánk csatlakozd kedves útitársa- t 

kat Képzelheted, hogy tiszántáj^hat magyar ha- »<*-
zaját mindenütt magával hordozza szivében és tár- JM 
salgási nyelvében. A testvér-és baráti ajakról foly­
vást zengő édes anyai hangok közt, soha s,em érzem, 

4* 



52 

hogy egészen idegen földön vagyok; ha szabad volt 
volna is katholikusnak a félszigeten s kivált Roma 
légkörében idegennek lenni. 

Trientböl egyenesen' ide a híres veronai szo­
roson átvonulva, már hajnalban itt leheténk; de ez 
nagyon közönséges, mindennapi ösvény a dicső Ita­
liába. Hiszen, ha ezelőtt 64 évvel, midőn a mal-
sesinei öbölbe szoruló Goethe példás türelemmel 
emlegeté a víziút bizonytalanságát, s két éjen át 
lélekvesztö bárkán alig juthata a fügéiről híres Bar-
dolinoig, hogy onnan szamárháton ismét átdöezög-
jön az Etseh völgyébe; még is kinek a természet 
magasztos képeihez tapadó fogékony keble volt, a 
Garda tavát élnem tudta kerülni: mikép választhatna^ 
ép szemmel és szívvel más utat a vándor 1850-ben, 
midőn fürge gőzös röpíti át e nagyszerű tónak egész 
hosszában Pesehieráig, s innen társas-kocsi teljes 
kényelemmel Veronáig, mindössze 5 — 6 óra alatt, 
és lehető legjutányosabb áron.*) E rövid kerülés 
gazdagon fizet; kivált ha olly szép nap kedvez a 
jámbor utasnak, minő vala ránk nézve aug. ,18^i. 
E vonalon tartók tehát ünnepélyes bemenetelünket 
a szép Ausoniába; és miután a víz sima felületén 
szoros határt vonni bajos: igazán mondhatjuk, észre-
sem vevők, midőn Olaszföldre vagyis inkább olasz 
vízbe jutápk. 
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Reggel 5 órakor 20 ágyúlövés mennydörgött 
végig a tó színén, s százszorosan viszhangozva halt 
el a távolban: diadalmasan hirdetvén L Ferencz Jó­
zsef, lelkes fejedelmünk 20-dik születési ünnepét 
Örömmel fölriadva sieténk magas ablakainkhoz; 
honnan a pompásan büszke hullám végetlen sima 
tükrére, a rivai kellemes öbölben horgonyzó kis 
hadi-nászádok egytől egyig felvont czifra lobogóira, 
s a nem messze viruló kedves olasz partok széleire 
esett gyönyörittas tekintetünk. Egy illyen hajnal 
megfizethetlen, a kilátás nagyszerű fönsége leirhat-
lan; s a hív emlékezetben fölelevenülve éveken át 
andalító élvet nyújt. 

Hat óra előtt az élesen csengő harangocska 
fejér-kéményü gőzösünk födezetére idézte az utaso­
kat; honnan leszállani, s a legdicsöbb tükörrajz él­
vezetéről csak egy pillanatra is lemondani szinte 
lehetetlen volt; annál inkább, minthogy a katonai ' 
szolgálattal járó pontosság és rend csinos teremmé 
varázsolá a hajó tiszta födelét. Éjszaki környéke 
a tónak zordonabb, s a jó magasan felnyúló szirt­
falak e részét valódi szikla félK^Tgswé — amphi-
theatrum — alakítják; de ezek védik egyszersmind 
az éjszaki havasok dermesztő leheletétől, s ekként 
az ide szoruló déli nap hevével egyesülten egész 
vidékét természetes melegházzá bűvölik. Fenn a 
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szikla-oldalba merészen bevágott új astoroi útBrescia 
felé nagyon, oda illik. A ponale-i elrejtett zuhatag 
nem tűnt szemembe, de közelről festőinek mondják, 
egy szomszédja ugyanazon — jobb —-oldalon füs­
tölögve tolul ki a szirtüregen, s csillogva zuhan 
a 200 lábnyi mélységbe. Minél tovább haladsz, a 
partokat szegélyző hegyek annál inkább szelídülnek, 
s a tó szélein gyönyörű halmokká olvadnak. Limone 
már Olaszföld, s olasz növényzet környezte kedves 
hely. Fölötte kis olajfa-ligetek homályos zöldéből 
a sötét cziprusok szépen eme'lkedének. Ezek alatt 
illatozó czitrom és narancs kertek fokrul fokra hágó 
szabályos téri^tgket — terrasse — képeznek; s kö­
zönként ismét szelid olajerdök szürkülnek egészen é 

föl a sziklákig. A tó színe is, mintha e fáktól köl­
csönözné árnyéklatát, halvány kékes-zöld; apró vi­
torlás bárkák barázdolják felületét; de mindig tisz­
telő távolban a büszkén haladó gőzös kerekeitől. 
Fejünk fölött meredező, szédítő magas szikláról bá-, 
josan hangzanak le Tremosine szép harangjai. Itt 
már déli irányban végetlennek látszék a hullámtü­
kör; s némi fogalmat nyújtott az egekkel összeol­
vadó tenger alakjáról. Oldalpartjain pedig számtalan 
nyaralót, kertet, s falvak, kikötök és kis városok 
tornyait látók .fejérleni: mellyek közt a garignanoi 
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czitrom-kertek messziről mindannyi sürü oszlopokon 
lebegő tündér-palotáknak tetszenek.a) 

E tájon szólita meg- bennünket komáromi szül. 
Kreis János, tengerész e gardatói hajóhadnál; a ma­
gyar hang hallattára meg nem állhatván, hogy szóba 
ne álljon. Ártatlan kérkedéssel beszélte el, milly 
tetemes részt vettek ők — a magyar ezeredek — 
is az 1848 — 49-iki olasz csatákban, különösen No-
varanái, hol zászlóaljukból alig, maradt 300 legény. 
Jutalmul tétetett ide, hol szívesen szolgál; s re­
ményű , hogy jövőre a Dunán alakítandó hasonló csa­
pathoz jut. 0 is erösité, miként szélvész idején a 
hajózás e tavon nem veszélynélküli. Minap is az 
árbocz és kémény jobbra balra hajlongva majd a 
víz színét verdeste; s a katona-kormányos-is alig 
maradhata helyén. így igazolja 18 és fél század 
múlva is a természet szabályos hatalma Virgil ver­
sét: Fluctibus et fremitu resonans Benace marino. 

Elég legyen még a tó közepén nyugvó kis 
szigetet, Lecchi Lajos gróf szép lakával s kertjével, 
me^ Sermione félszigetét a déli partokon megemlí­
teni, hol Catull nyaralójának maradványit mutogat­
ják. Mit is rajzoljak én ott tovább, hol a híres 
német költő megvallja: e vidék keheméit szóval 
kifejezni nem lehet. Veni, yide. Jobb lesz nekünk 
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a Mincio kifolyásánál örködö Peschiera ágyúi alá 
sirnulp kikötőbe, s onnan társainkhoz Veronába 
sietni. 3) 

IX. 

VERONA, aug\ 19. reggel. 

Miután a Garda taváni hajózást érdeme szerint 
földicsértem, az igazság kívánja, hogy el ne hall­
gassam az egyenes utat választók számára följe­
gyezni, mit ír e vonalról egy szemtanú: „Az Etsch 
meleg völgyében Veronán felül a természet mo­
solygó képe a szemet egészen lebilincseli. A völgy 
fenekén gazdag törökbűza-földek és rétek virulnak; 
szölö és gyümölcskertek övezik a hegylábát jó ma­
gasan; fölöttük szelid gesztenyések zöldéinek, s még 
csak ezután kezdődik a rengeteg erdő. Hegyen 
völgyön nyájas faluk sugár tornyai, csillogó kasté­
lyok és udvarházak, régi várak és új nyaralók 
kacsingatnak a sötétzöld lombárnyak közül." 

Bármelly oldalról érkezzél tehát ide — Vicenza 
felöl épen paradicsomi kertnek mondják — ártatlan 
természeti örömek környezik ösvényed, előkészüle­
tül még nagyobb szellemi éldeletre. A mit Olasz-
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honban keresni lehet, azt itt e szép föld küszöbén 
majd mind feltalálod: romokat és történeti emléke­
ket, gyönyörű keresztény templomokat és művészeti 
remekeket, főképen pedig számtalan kegyes intézetet. 

Elindultunk mi is tegnap azonnal a tisztes, régi 
márvány-város kincseiben válogatni, s a mi hozzánk 
legközelebb esett, először is ahhoz igyekvénk. Né­
hány lépésre vala tőlünk a Piazza Brá, s ezen Ve­
rona legnevezetesebb romai emléke: a világhírű 
Aréna. Annyira föl van csigázva rendesen, ez óriási 
mű iránt, az idegen kíváncsisága, hogy a város 
végzugában is ezt keresné, föl mindenek előtt; 
hogyne sietne tehát oda a ki tudja, miként egy­
szersmind Verona egyik legszebb terére jutand, 
mellyet a közpalota — Museo lapidario — új szín­
ház s több jeles épületek ékesítenek. De bámuld 
Önmegtagadásunkat! A helyett hogy öntudatlan uj-
ságvágygyal neki rohannánk: egyelőre megeléged­
tünk az Amphitheatrum roppant külsejével, az 
egykori pompás boritó-falak csonka darabjával > meg 
az élettől pezsgő földszinti barlangok látásával; s 
fenntartva jogunkat ormairól élvezni még ma a nap 
lenyugvását, hideg vérrel tovább menénk, Verona 
antica többi maradványit a folyón túl keresendők. 

Utunk a hajdani köztársaság Fórumán, melly 
jelenleg zöldség piacz — Piazza delle Érbe — s a 
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„vad ív"-en J) túli urak terén — Piazza dei Signori — 
keresztül, a Scaligerek sírjai mellett és Sz. Anasta-
sia előtt, vezetett el a della Pietra hídra, mellynek 
három merész konyulatu íve régi — antik — lévén, 
méltó, hogy a közel Teatro antico-ba, s az egykori 
Capitoliumra — most Castel S. Pietro — ezen és nem 
más átjárást válaszszuk. Néhány évtized előtt az, 
ki e hidon, ugy mint mi, Veronából Veronettába át­
ment, franczia birodalombul lépett az osztrák ha­
tárra. Theodorik gót fejedelem várának omladvá-
nyit mutatják e helyen; de igazán szólva. nézésre 
méltó romokbul igen keveset, hanem annál többet 
láttunk az Etsch kék hullámaiban tükrödzö erős 
város kellemes fekvéséből, a mint az Alpesek lá­
bához simuló kedves rónán elterül. Pedig szép 
környéke legkisebb érdeme. Kevés városnak jutott 
olly nagy történetiszerep, kevés gazdag ennyire a le­
tűnt századok emlékeiben. Régiségéről kezeskedik 
nevének Brennustóli származtatása. Helyzeténél 
fogva egyik legfontosabb, éjszak és dél közötti ha­
tárőre a félszigetnek; s épen ezért olly sok neve­
zetes csaták színhelye. Hányszor dönték el e falak 
előtt a világ urának sorsát! Marjus és mások hiá­
ba gátolák az első néphullámzást éjszakról, melly 
Roma hatalmát később csakugyan megtöré. Itt küz­
denek Otío és Vitellius, Decius és meggyilkolt ve-
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télytársa. Attila kizsákmányold; Odoacer is birta, 
mig veronai Tivadar ki nem véré. A longobárdok 
is benne székelének, gyakran, mig nagy Károly el 
nem foglalá. Előkelő szerepet játszott a Guelfek és 
Ghibellinek küzdelmeiben. Az elűzött III. Luciusnak 
nyughelyet ada. Barbarossa ellen* a lombard-szö­
vetség élén vala. Falai közt dühöngött a paduai 
zsarnok Ezzelino. Sokáig uralkodtak rajta a büszke 
Scaligerek; midőn Can Grandé pompás, vendégsze­
rető udvarában Dante menhelyet talált. Benne ve-
telkedének a Montecchi és Cappelletti családok; 
mire nézve mondja egy költészhevü iró: hogy „itt 
találkoznak a román középkor, s a germán ujabb 
idő lángelméi, a divina és humana commedia, a 
túl-és inneni világ költői — Dante és Shakespeare/' 
Sok viszontagságai után Adria királynéjával egye­
sülten érezé Napóleon csapásait — Arcole, Rivoli, 
de Caldiero is — s együtt szabadult föl. Ezen régi 
hadi-városnak Sanmichelitöl emelt kemény vármü­
veit a lüneville-i béke lerombolá; de Ausztria Olasz­
honnak ez erős kapuját ismét szilárd zárakkal látta 
el, a dél s nyugatról keletkező zivatarok ellen. Ki 
is állotta minap a tüzpróbát dicsőén; s most ismét 
olly csendes, szerény város, mintha a múlt két év-
beni fontosságáról semmit sem tudna. A többit szí­
vesen feledi; csak azt nem, hogy joga van sok 
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híres emberi fiának nevezni. Catullus, Cornelius 
Nepos, az öregebbik Plinius, Vitruvius, Július Cae­
sar Sealiger, Fraeastori, Sanmicheli, Cagliari Pál — 
Veronese — a Guariniak tudós családa, Noris bi-
bornok, a Ballerini jeles testvérek, Scipío MaíFei, 
Pindemonte, Mázza: mind idevalók. Igaza van e 
szerint Császárnak: hogy „a csaták zaja elhangzott; 
de él örökifjú fényben a tudományok és szépmü-
vészetek Iángszelleme — s add hozzá a szelid ke­
resztény jótékonyságé — melly Verona fölé ragyogó 
sugárkört von." 

Miután szemeinket a jelenen, s emlékezetünket 
a múlton eléggé legeltetök, a kies tetörül levont 
bennünket, s magához bűvölt a közel S. Giorgio in 
Braida föltűnő kúpfödele. Sanmicheli neve olly jó 
hangzatu, hogy az általa emelt szép müvet dicsérni 
fölösleges. Megérdemli e jeles épület, hogy föajtaja 
fölött belül Urunk-keresztelését Tintoretto- s főoltá­
rán a czímszentet Veronai Pál-tói bírja. Mivel ez 
utóbbi remekmű függöny alatt őriztetik, a rósz aka­
rat tüstént hajlandó e körülményt is merő haszon­
lesésnek, én pedig inkább fenntartási gondosságnak 
szeretem tulajdonítani; látva kivált, minő csekély 
jutalommal megelégszik a leleplező egyházfi'. Goethe 
San Giorgiot jó festvények műcsarnokának nevezi, 
s hogy oltárképei, hanem is egyenlő becsüek, de 
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mind figyelemre méltók, azt mondja; és ez tőle elég. 
Többet várunk, s többet is nyerünk Császártól, a 
hitét-beesülö mübaráttól, ki a velenczei templomok 
rajzánál igy szól: „Mindig kettős tisztelettel léptem 
én küszöbére az illy szent hajléknak: egyiket lel­
kem mélyében vivém Jehovának, a másikat szivem­
ben a művésznek, kinek avatott kezei nyoma tűnt 
elém a fölségesen egyszerű homlokzat oszlopain, az 
oltárok márványszobrain s a falakat boritó mester-
ecsetü vásznak alakjain." De még ennél is szaba­
tosabb, s kedvesebb nekem azon mondata; misze­
rint „azért ékesiték föl a Mindenhatónak imádására 
gyülhelyül szolgáló épitvényeket, hogy méltó képei 
legyenek azok az Istenség amaz örök lakának, 
mellyben cherübok és szeráfok zengik el lánghym-
nuszokban hatalmát s dicsőségét a menny és föld 
Urának." Ez valamint tiszta igazolása az egyhá­
zainkban felhalmozott műkincsek fölötti örömnek: 
ugy soha sem tévesztendő szempont azok szemlé­
lete- s bírálatánál! 

Visszajövet betértünk S. Stefanoba, melly 
minden ujitás mellett is élénken visszautal a XI. 
századra; s e pillanatban kivált, vecsernye lévén, az 
igen magas szentély homályából hozzánk leható 
gyermeki imafelelet — Responsorium— hangjai egé­
szen az egyház ős elökorába, vagy valami távol ke-
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leti templomba varázsiák képzelmemet E mellett 
van a még 1426. alapított Casa degli esposti, el­
hagyott kisdedek számára: egyike Verona leggazda­
gabb s legjelesb kegyes intézeteinek. 

Hátra volt még az Amphitheatrum belseje, hová 
alkonyat felé néhány fillérért bejutánk. Alant, szo­
kás szerint, deszka-falú színpadon daljátékkal mu-
laták a szépszámú közönséget; de a térnek, .mely-
lyet e mutatvány mindenestül elfoglalt, az egészhez 
képest csekélysége legjobban kiemelé a romai al-
kotvány nagyságát. Nem szándékom tagadni azon 
divatos észrevételt, miként: ez és hasonló marad­
ványok, komor elpusztithatlan romjaikban is, tanúi 
az építők erős karjának, kik színházaik, utaik és 
vízvezetöikre is az elenyészhetlen tartósság bélye­
gét tudták nyonpii; de e tojásdad körszín fenntar­
tásában a veronai népnek is van érdeme, melly e 
czélra szánt különös közadót viselt. Minden utazó 
szereti képzeletében benépesíteni e hajdan ülésül 
szolgált óriási lépcsözetet.. A múlt század végén 
József császárt és VI. Piust szerették emlegetni, 
kiknek tiszteletére az megtelt; s mondják hogy az 
uralkodó, kinek szeme néptömegek látásához csak­
ugyan szokva volt, még sem rejtheté el meglepeté­
sét. Mi már többet tudunk: azt t i . hogy 1828-
iki septemberben a nagy Aréna negyven egy-
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néhány kőlépcsőjét ismét Játvágyó nép özönlé el, 
miként épitöi korában; s ott, hol évtizedek előtt az 
eg:yház feje ezereknek osztá atyai áldását, most 
ezerek ajkai rebegtek áldást a közbocsánatot nyújtó 
kegyes fejedelem koronás fejére. Gaume a romai 
Colosseum épen maradt mintáját parány idomban — 
miniatűré — találá benne; s a hitüldözö zsarnok 
Decius véres emlékét fölidézvén, annak örül: hogy 
a dicsőült szenvedő VI. Pius előtt 20 ezer keresz­
tény épen azon a téren ülte diadalát, hol őseik a 
hitért talán ezerenként vérzének el! -— Megjártuk a 
néző-sereget kiöntö és elnyelő Vomitoria-k roppant 
ívezeteken nyugvó sötét üregeit is; de legszíveseb­
ben mulaték a széditö magasságú legfelső párká­
nyon, hol a vérszínben leáldozó nap fokonként el­
haló világa keblem hangulatának legjobban megfelelt. 

Leszállánk végre az alattunk zsibongó szép pi-
aczra, s a Sanmicheli épitette Porta nuova felé 
vezető széles utczán végig egy pillanatra a város-
bul kisétáltunk. Mire visszaérkezénk, egy katonai 
hangász-karnak az ausztriai császár tiszteletére har-
sogó esti-zenéjét romai császár emelte óriási falak 
viszhangoztaták a csinos Brá téren. —* Mikor Csá­
szár erre járt, akkor még Rákóczy indulója csattant 
meg e helyen.— Minket pedig a teljesen leszálló 
éjhomály közel szállásunkra intett,— 2) 
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X. 

DESENZANO, aug. 19. este. 

Ma délután kiindulva, Pesehieranál, hova Gaume 
Attila és Leo pápa találkozását—452. jun. 11-ikén — 
helyezi, ismét a Garda tavához közeiedénk, s gyö­
nyörű partjain elvonulva, egyik legszebb pontján 
töltjük ez éjjelt. Örülök, hogy illy szép helyen 
született Merici sz. Angéla, az Orsolyaszüzek ala­
pitója. — E körül már teljes erőben fejlik a déli 
növényzet hatalma; s elérted igazán „az eperfa és 
selyem, a szerény mirtus és büszke babér, az élö 
gúlát képező sudár cziprus, a narancs- és olajfák 
gazdag nap fényben úszó anyaföldét, hol a hóna­
pos rózsa magas árnyas lugasokat alkot." — Egy 
lelkesültnek rajzából. — Azonban nojm csak gyö­
nyörteljes, hanem vértől ázott sírhantokon is legel­
nek itt borús szemeim: mert e tájon feküsznek az 
ausztriai hadseregnek örökemlékü csatatéréi; s én 
részemről büszke vagyok arra, hogy e vórhalmo-
kon' magyar csapatok is dicsőén küzdenek az ösz-
szes birodalom fennmaradásaért: mivel legbenső hi­
tem az, miként ennek feloszlásán utoljára is legke­
vesebb oka leendett örülni a magyarnak. — De 



65 

majd feledém, hogy Verona másik felével még tar­
tozom. 

Nekem igen tetszik e sajátságos, szeliden-ko-
moíy arczu keresztény város. Anibár a középkor 
bizanczi és gót ízlésű szenthajlékai mellett, Sanmi-
cheli és Palladio alkotványival, Tizian, Tintoretto és 
mások remekeivel bír, leginkább pedig Paolo Ve-
ronese halhatlan müveivel dicsőíti szülőhelyét: még 
is általán véve számos gazdagékü egyházai a régi 
bronz kapukkal, merészívü hidai, büszke márvány 
palotái, művészi síremlékei, híres régi könyvtára 
igen becses kézirataival, nem megvetendő mügyüj-
teményei, mind valami tisztes ószerüsóg színét vi­
selik : mi nagyon igazolja korábban nyert degna —* 
érdemes, méltóságos — melléknevét. l) 

Igen de ne csak ösemlékein és művészi reme­
kein kéjelegj: hanem csodáld azon intézeteit is, mi­
ket az önkénytes irgalom szelleme betegeinek és sze­
gényeinek ápolására, az ifjúság és nép nevelésére ben­
ne alkotott. Ezeknek az emberi nyomor minden szük­
ségeit elmésen felfogó különfélesége, s gazdag el­
látása, ha ösmeretes volna, sok hegyentúli vándort 
bámulatra gerjesztene, ki most útirajzaiban csak az 
olasznép nyervágyó csalfaságáról tud fecsegni. A 
veronaiak Isten áldásától szép kamatot fizetnek ke­
gyes alapitványaikban; s ezek a valóban dicső, 

• • 5 •. • 
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nagy emlékek: mig a régiek, építőik vérrel fertőzött 
kezeire emlékezteinek. A keresztény Verona fej­
ékének e legszebb gyöngye a henye utazók előtt 
legosmeretlenebb. Hiába veti szemökre Förster: 
hogy Olaszhon mentő- és nevelőintézeteinél részvét­
lenül mennek el, mintha e földnek csak múltja és 
örökléte, de semmi jelene sem volna. Hiszen ö 
maga is parányi figyelemre méltatja Európa kertjé­
nek e fényoldalát; s különösen a ki Verona-ját ol­
vassa, legtávolabb sejtelme sem lehet annak épen 
jótékony intézetekbeni gazdagságáról. Tudom én, 
hogy e merő élv után lihegő kornak gyermekei, 
valamint utazva nem szívesen térnek be az Ospe-
daleba, még kevesebb örömet találnak az olasz 
koródák rajzában. De talán még is eltűrik mellé­
kes átnézetét a felebaráti könyörület itteni müveinek: 
minek közlése után máshol e tekintetben rövidebb 
lehetek; s ez aránylag kisebb hely kincseiről más 
olasz városokra következtetni jogom leend. 2) 

Nem szólok tehát arról, hogy ma reggel első 
utam volt, a Corson le, Sanmicheli egyik legjobb 
müve, a csak koronás fők előtt nyiló Porta del Palia 
felé, a nagy polgári kórházba: hol sz. Camillus fiai 
és sz. Vincze leányai ez évben eddigelé 1550 bete­
get ápoltak, s a mellynek udvarai csupa kertek. 
Elhagyom a cziprus fasorokkal ékes tért környező, 


